
KMMXXCPM
To our Esteemed Customer：

Thank you for choosing our product. Your purchase means a great deal to us.

About KMMXXCPM:

We are a specialized company dedicated to USB C cables. Our team devotes

themselves to the research, design, and production of these cables with

great enthusiasm. We pay meticulous attention to every detail during the

manufacturing process to ensure the highest quality.

Our goal is that you will love using our USB C cables as much as we love

creating them. We aim to provide you with cables that are not only reliable

but also enhance your user experience.

If you have any questions or suggestions about our USB C cable products,

please contact us through the purchase channel. We are committed to

providing 24 - hour service to ensure your satisfaction.

Instructions for use

●USB C Cable

English: Thank You for Choosing Us!

●Warranty Policy

All our products will be provided with an 12-month warranty. For

any warranty claims or help, please contact us by sending message

to us.

●Safety Instructions

1.Please use original or certifed chargers and accessories

2. Ensure the end of the cable is fully inserted, without gap.

3. Remove the impurities of the interface of the devices.

4. Do not use the cable if it is damaged.

5. Do not attempt to disassemble or repair the cable.

6. Avoid extreme temperatures, sun exposure, humidity or any hazardous

conditions.

WARNING!

KEEPAWAY FROM SMALL CHILDREN. THE THIN FILM MAYCLING TO NOSE AND
MOUTHAND PREVENT BREATHING.THIS BAG IS NOTATOY.
THE CABLE CAN BEDANGEROUS TO AVOIDDANGER OF HURT.KEEPTHIS CABLE AWAY

FROMBABIES AND CHILDREN!

Deutsch: Danke, daB Sie uns gewählt haben!



●Garantiebestimmungen
Alle unsere Produkte werden mit einer 12-monatigen Garantie geliefert. Bei
Gewährleistungsansprüchen oder Hilfe kontaktieren Sie uns bitte, indem Sie uns eine Nachricht
senden.
●Sicherheitshinweise
1. Bitte verwenden Sie originale oder zertifzierte Ladegeräte und Zubehör.
2. Stellen Sie sicher, dass das Kabelende vollständig und ohne Lücke eingeführt ist.
3. Entfemen Sie die Verunreinigungen der Schnittstelle der Geräte.
4. Verwenden Sie das Kabel nicnt, wenn es beschädigt ist.
5. Versuchen Sie nicht, das Kabel zu zerlegen oder zu reparieren.
6. Vermeiden Sie extreme Temperaturen, Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit oder andere
gefährliche Bedingungen.

WARNUNG!
VON KLEINEN KINDERN FERNHALTEN. DIE DÜNNE FOLIE KANN AN NASE UND
MUND HAFTEN UND DAS ATMEN ERSCHWEREN.DIESE TASCHE IST KEIN
SPIELZEUG.
DAS KABEL KANN GEFÄHRLICH SEIN, UM EINE VERLETZUNGSGEFAHR ZU
VERMEIDEN. HALTEN SIE DAS KABEL VON BABYS UND KINDERN FERN!

Francais: Merci de nous avoir choisi!
●Politique de garantie
Tous nos produits seront foumis avec une garantie de 12 mois. Pour toute réclamation ou aide au
titre de la garantie, veuillez nous contacter en nous envoyant un message.
●Consignes de sécurité
1.Veuillez utiliser des chargeurs et accessoires originaux ou
certihés.
2.Assurez-vous que l'extrémité du cÃble est complètement
insérée,sans espace.
3. Retirez les impuretés de linterface des appareils.
4. N'utilisez pas le cable s'il est endommagé.
5.N'essayez pas de démonter ou de réparer le cable.
6.Évitez les températures extrèmes, l'exposition au soleil, humidité ou toute condition dangereuse.

AVERTISSEMENT !
TENIR À L'ÉCART DES JEUNES ENFANTS. LA FINE PELLICULE PEUT S'ACCROCHER
AU NEZ ET À LA BOUCHE ET EMPÊCHER DE RESPIRER. CE SAC N'EST PAS UN JOUET.
LE CÂBLE PEUT ÊTRE DANGEREUX POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BLESSURE.
TENIR CE CÂBLE À L'ÉCART DES BÉBÉS ET DES ENFANTS !

Italiano: Grazie per averci scelto!
●Politica di garanzia
Tutti i nostri prodotti saranno coperti da una garanzia di 12 mesi. Per qualsiasi richiesta di
garanzia o aiuto, contattaci inviandoci un messaggio.



●Istruzioni di sicurezza
1.Utilizzare caricabatterie e accessori originali o certifcati.
2.Assicurarsi che l'estremitÃà del cavo sia completamente inserita, senza spazi vuoti.
3. Rimuovere le impuritè dall'interfaccia dei dispositivi.
4. Non utilizzare il cavo se è danneggiato.
5. Non tentare di smontare o riparare il cavo.
6.Evitare temperature estreme, esposizione al sole, umidità o condizioni pericolose.

ATTENZIONE!
TENERE LONTANO DAI BAMBINI PICCOLI. LA SOTTILE PELLICOLA PUÒ ADERIRE
AL NASO E ALLA BOCCA E IMPEDIRE LA RESPIRAZIONE. QUESTA BORSA NON È UN
GIOCATTOLO.
IL CAVO PUÒ ESSERE PERICOLOSO PER EVITARE IL RISCHIO DI LESIONI.TENERE
QUESTO CAVO LONTANO DANEONATI E BAMBINI!

Español: jGracias por elegirnos!
●Póliza de garantía
Todos nuestros productos contarán con una garantía de 12 meses.Para cualquier reclamo de
garantfa o ayuda, contáctenos enviándonos un mensaje.
●Las instrucciones de seguridad
1.Utilice cargadores y accesorios originales o certifcados.
2.Asegúrese de que el extremo del cable esté completamente insertado,sin espacios.
3. Elimine las impurezas de la interfaz de los dispositivos.
4. No utilice el cable si est¡ dañado.
5.No intente desmontar ni reparar el cable.
6. Evite las temperaturas extremas, la exposición al sol, la humedad o cualquier condición
peligrosa.

ADVERTENCIA
MANTENER ALEJADO DE LOS NIÑOS PEQUEÑOS. LA FINA PELÍCULA PUEDE
ADHERIRSE A LA NARIZ Y LA BOCA E IMPEDIR LA RESPIRACIÓN.ESTABOLSA NO ES
UN JUGUETE.
EL CABLE PUEDE SER PELIGROSO PARA EVITAR LESIONES. ¡MANTENGA ESTE
CABLE ALEJADO DE BEBÉS Y NIÑOS!

Nederlands (taal): Bedankt voor uw keuze!
●Garantiebeleid
Al onze producten hebben 12 maanden garantie. Voor garantieclaims of hulp, neem dan contact
met ons op door een bericht te sturen naar ons te sturen.
●Veiligheidsinstructies
1. Gebruik originele of gecertificeerde opladers en accessoires.
2. Zorg ervoor dat het uiteinde van de kabel volledig is ingestoken, zonder spleet.
3. Verwijder de onzuiverheden van de interface van de apparaten.
4. Gebruik de kabel niet als deze beschadigd is.



5. Probeer de kabel niet te demonteren of te repareren.
6. Vermijd extreme temperaturen, blootstelling aan de zon, vochtigheid of andere gevaarlijke
omstandigheden.

WAARSCHUWING!
UIT DE BUURT VAN KLEINE KINDEREN HOUDEN. DE DUNNE FILM KAN AAN NEUS
EN MOND BLIJVEN KLEVEN ENADEMHALEN VERHINDEREN.
HOUD DEZE KABEL UIT DE BUURT VAN BABY'S EN KINDEREN!

Svenska (språk): Tack för att du valde oss!
●Garantipolicy
Alla våra produkter kommer att förses med en 12-månaders garanti. För eventuella garantianspråk
eller hjälp, vänligen kontakta oss genom att skicka meddelande till oss.
●Säkerhetsinstruktioner
1. använd originalladdare eller certifierade laddare och tillbehör
2. Se till att kabelns ände är helt införd, utan mellanrum.
3. Ta bort orenheter från enheternas gränssnitt.
4. Använd inte kabeln om den är skadad.
5. Försök inte att demontera eller reparera kabeln.
6. Undvik extrema temperaturer, solexponering, luftfuktighet eller andra farliga förhållanden.

VARNING!
HÅLL BORTAFRÅN SMÅ BARN. DEN TUNNA FILMEN KAN FASTNA I NÄSA OCH MUN
OCH FÖRHINDRAANDNING.DENNAVÄSKA ÄR INTE EN LEKSAK.
KABELN KAN VARA FARLIG FÖR ATT UNDVIKA RISK FÖR SKADA. HÅLL DENNA
KABEL BORTAFRÅN BARN OCH BARNBARN!

Polski (język): Dziękujemy za wybranie nas!
●Polityka gwarancyjna
Wszystkie nasze produkty objęte są 12-miesięczną gwarancją. W przypadku Wszelkie roszczenia
gwarancyjne lub pomoc, prosimy o kontakt wysyłając wiadomość do nas.
●Instrukcje bezpieczeństwa
1. należy używać oryginalnych lub certyfikowanych ładowarek i akcesoriów
2. Upewnij się, że koniec kabla jest całkowicie włożony, bez przerwy.
3. Usunąć zanieczyszczenia z interfejsu urządzeń.
4. Nie używaj uszkodzonego kabla.
5. Nie należy podejmować prób demontażu lub naprawy kabla.
6. Unikać ekstremalnych temperatur, ekspozycji na sło ń ce, wilgotności lub innych
niebezpiecznych warunków.

OSTRZEŻENIE!

TRZYMAĆ Z DALA OD MAŁYCH DZIECI. CIENKA FOLIA MOŻE PRZYLGNĄĆ DO NOSA
I UST I UNIEMOŻLIWIĆ ODDYCHANIE. TATORBANIE JEST ZABAWKĄ.



KABEL MOŻE BYĆ NIEBEZPIECZNY, DLATEGO NALEŻY TRZYMAĆ GO Z DALA OD
NIEMOWLĄT I DZIECI!

Production Batch No.: 20250205
Manufacturer：donguanshiyanshidianziyouxiangonsi
Addresses：Room 810, Building 2, No.6 Longping West Road, Fenggang Town, Dongguan City,
Guangdong Province 523000
Email Address：18664385127@163.com

Eu Responsible Person:
Company Name:EC REP SERVICES SL
Address : Calle Gran Via 49,7 Dch. Madrid 28013 spain
City: Madrid
Country : spain
Email:ecrepservice@hotmail.com
Tel: 0034-682797075
Contact person:YONG LI

USB-IF



Thanks for choosing KMMXXCPM

May you smile every day.


